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I. DISPOSICIONS GENERALS

MINISTERI DE MEDI AMBIENT, I MEDI RURAL I MARÍ
3428 Reial decret 244/2009, de 27 de febrer, per a l’aplicació de les mesures del 

programa de suport al sector vitivinícola espanyol.

El Reglament (CE) núm. 479/2008, del Consell, de 29 d’abril de 2008, pel qual 
s’estableix l’organització comuna del mercat vitivinícola, es modifiquen els reglaments 
(CE) núm. 1493/1999, (CE) núm. 1782/2003, (CE) núm. 1290/2005 i (CE) núm. 3/2008 i es 
deroguen els reglaments (CEE) núm. 2392/86 i (CE) núm. 1493/1999, juntament amb el 
Reglament (CE) núm. 555/2008, de la Comissió, de 27 de juny de 2008, pel qual 
s’estableixen normes de desplegament del Reglament (CE) núm. 479/2008 del Consell, 
pel qual s’estableix l’organització comuna del mercat vitivinícola, pel que fa als programes 
de suport, el comerç amb tercers països, el potencial productiu i els controls en el sector 
vitivinícola, han suposat modificacions importants en matèria de normes de regulació del 
mercat vitivinícola amb relació a les establertes a la normativa anterior mitjançant el 
Reglament (CE) núm. 1493/1999, de 17 de març, pel qual s’establia l’organització comuna 
del mercat vitivinícola.

La nova normativa comunitària ha suposat un canvi en les mesures de suport al sector 
vitivinícola, perquè elimina les tradicionals mesures de regulació i les substitueix per un 
conjunt de mesures que, amb un caràcter més ambiciós, pretenen millorar la competitivitat 
del sector vitivinícola comunitari.

El present Reial decret recull el conjunt de disposicions que despleguen el programa 
de suport del sector vitivinícola espanyol per a l’aplicació del nou marc normatiu al nostre 
país amb l’objectiu de contribuir a la millora de la competitivitat del sector vitivinícola 
espanyol.

En aquest Reial decret es regulen els aspectes relatius a la promoció en els mercats 
de tercers països, reestructuració i reconversió de vinyes, destil·lació de subproductes, 
destil·lació per a ús de boca i destil·lació de crisi.

La mesura de promoció persegueix fomentar el coneixement de les característiques i 
qualitats dels vins espanyols, amb la finalitat de contribuir a la millora de la seva posició 
competitiva i a la consolidació o, si s’escau, a l’obertura de nous mercats, en tercers 
països.

En la gestió d’aquesta mesura, i dins del marc de les seves competències, hi participen 
tant el Ministeri de Medi Ambient i Medi Rural i Marí com les comunitats autònomes i, en el 
seguiment i l’avaluació del seu desplegament i la seva execució es compta, a més, amb 
l’assessorament i l’orientació tant de les organitzacions representatives del sector com de 
l’Institut de Comerç Exterior (ICEX).

A fi de garantir la millor gestió i rendibilitat dels fons destinats a aquesta mesura, és 
necessari encaixar-ne l’orientació i els objectius amb les prioritats i estratègies de les 
polítiques comercials i de promoció dels vins de qualitat a escala regional, nacional i 
comunitària i, en conseqüència, aconseguir coherència i complementarietat de les 
actuacions.

En matèria de reestructuració i reconversió de vinyes s’han establert requisits mínims 
que han de tenir els plans quant a nombre de partícips, mida de parcel·les i terminis per a 
la finalització de les mesures.

Quant a la destil·lació de subproductes, s’han establert els imports d’ajudes que es 
pagarà als destil·ladors pels subproductes de la vinificació que es lliurin a la destil·lació, a 
la vegada que s’han establert els terminis i les condicions que s’han de complir per poder 
optar a aquesta ajuda.

L’ajuda a la destil·lació d’ús de boca té per finalitat adaptar el sector a la desaparició 
d’una mesura similar existent a la normativa anterior. En el present Reial decret es fixen 
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els procediments per optar a l’ajuda per hectàrea així com la seva quantia i altres requisits 
que han de complir els beneficiaris d’aquesta ajuda.

D’altra banda, es preveu la possibilitat que quan les condicions de mercat ho determinin, 
es pugui procedir a l’obertura d’una destil·lació de crisi si les circumstàncies ho requereixen, 
i determinar-ne amb posterioritat les condicions en funció de la situació que hagi originat 
l’obertura d’aquesta destil·lació.

La regulació bàsica que conté la present disposició s’efectua mitjançant un reial decret 
atès que es tracta d’una matèria de caràcter marcadament tècnic, íntimament lligada al 
desplegament de la normativa comunitària.

En l’elaboració d’aquest Reial decret han estat consultades les comunitats autònomes, 
així com les entitats més representatives dels sectors afectats.

En virtut d’això, a proposta de la ministra de Medi Ambient i Medi Rural i Marí, amb 
l’aprovació prèvia de la ministra d’Administracions Públiques, d’acord amb el Consell 
d’Estat i amb la deliberació prèvia del Consell de Ministres en la reunió del dia 27 de febrer 
de 2009,

DISPOSO:

CAPÍTOL I

Disposicions generals

Article 1. Objecte i àmbit d’aplicació.

Aquest Reial decret té per objecte establir la normativa bàsica aplicable a les següents 
mesures recollides en el Programa de suport al sector vitivinícola espanyol presentat per 
l’Estat espanyol davant la Comissió Europea de conformitat amb el que disposen el 
Reglament (CE) núm. 479/2008, del Consell, de 29 d’abril de 2008, pel qual s’estableix 
l’organització comuna del mercat vitivinícola, es modifiquen els reglaments (CE) núm. 
1493/1999, (CE) núm. 1782/2003, (CE) núm. 1290/2005 i (CE) núm. 3/2008 i es deroguen 
els reglaments (CEE) núm. 2392/86 i (CE) núm. 1493/1999, i el Reglament (CE) núm. 
555/2008, de la Comissió, de 27 de juny de 2008, pel qual s’estableixen normes de 
desplegament del Reglament (CE) núm. 479/2008, del Consell, pel qual s’estableix 
l’organització comuna del mercat vitivinícola, pel que fa als programes de suport, el comerç 
amb tercers països, el potencial productiu i els controls en el sector vitivinícola:

a) Promoció en mercats de tercers països.
b) Reestructuració i reconversió de vinyes.
c) Eliminació de subproductes.
d) Destil·lació d’alcohol per a ús de boca.
e) Destil·lació de crisi.

Article 2. Definicions.

Als efectes de l’aplicació del present Reial decret, s’entén per:

a) «Autoritat competent»: l’òrgan competent de la comunitat autònoma per a la 
tramitació, resolució i pagament de les ajudes a què es refereix aquest Reial decret.

b) «Destil·lador autoritzat»: tota persona física o jurídica o agrupació d’aquestes 
persones que:

i) Destil·li vins, vins alcoholitzats, subproductes de la vinificació o de qualsevol altra 
transformació de raïm, i

ii) Estigui autoritzada per les autoritats competents per actuar en el marc dels articles 
16, 17 i 18 del Reglament (CE) núm. 479/2008, del Consell, de 29 d’abril.

c) «Titular de la vinya»: és la persona física o jurídica, o agrupació de persones 
físiques o jurídiques, amb independència de la forma jurídica de l’agrupació o dels seus 
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membres, que té els drets de plantació o replantació sobre el conreu, bé com a conseqüència 
d’un dret de propietat, o bé perquè té atribuït un dret de disposició sobre el conreu.

d) «Propietari»: és la persona física o jurídica, o agrupació de persones físiques o 
jurídiques, amb independència de la forma jurídica de l’agrupació o dels seus membres, 
que té el títol de propietat sobre la parcel·la on hi ha la vinya.

e) «Viticultor» o «cultivador»: és la persona física o jurídica, o agrupació de persones 
físiques o jurídiques, amb independència de la forma jurídica de l’agrupació o dels seus 
membres, que obté el producte anual de la vinya perquè n’és el propietari, o bé perquè té 
atribuït un dret d’ús sobre la vinya situada en el territori nacional.

f) «Parcel·la de vinya»: és la superfície contínua de terreny en què un sol viticultor 
cultiva la vinya, amb una referència alfanumèrica única representada gràficament en el 
Sistema d’Informació Geogràfica de Parcel·les Agrícoles, d’ara endavant SIGPAC.

g) «Productor»: qualsevol persona física o jurídica, o agrupació d’aquestes persones 
que hagin produït vi a partir de raïm fresc, de most de raïm, de most de raïm parcialment 
fermentat o de vi nou en procés de fermentació, obtinguts per ells mateixos o comprats, 
així com qualsevol persona física o jurídica, o agrupació d’aquestes persones, que 
posseeixin subproductes resultants de qualsevol transformació de raïm diferent de la 
vinificació.

h) «Programa»: el conjunt d’accions de promoció coherents l’abast de les quals sigui 
suficient per contribuir a augmentar la informació sobre els productes en qüestió, així com 
la seva comercialització.

CAPÍTOL II

Mesures de suport

Secció 1a Promoció en mercats de tercers països

Article 3. Àmbit d’aplicació.

Amb la finalitat de millorar la competitivitat dels vins espanyols, les mesures d’informació 
i de promoció en tercers països dels productes que s’esmenten a l’article 6 es poden 
finançar amb càrrec al pressupost comunitari en les condicions que preveu la present 
secció.

Article 4. Tipus d’accions i durada dels programes.

1. Les mesures esmentades a l’article 10 del Reglament (CE) núm. 479/2008, del 
Consell, de 29 d’abril, poden incloure qualsevol de les accions i activitats especificades a 
l’annex I.

2. Aquestes accions s’han de portar a terme preferentment en el marc d’un programa 
d’informació i de promoció.

3. Els programes poden tenir una durada màxima de tres anys per beneficiari i país.

Article 5. Beneficiaris.

1. Poden presentar sol·licituds per acollir-se al finançament de les mesures de 
promoció en tercers països:

a) Empreses vinícoles.
b) Organitzacions de productors i organitzacions interprofessionals definides en el 

capítol VII del títol III del Reglament (CE) núm. 479/2008, del Consell, de 29 d’abril.
c) Òrgans de gestió i de representació de les indicacions geogràfiques vitivinícoles.
d) Associacions d’exportadors i consorcis d’exportació.
e) Entitats associatives sense ànim de lucre participades per empreses vitícoles que 

tinguin entre els seus fins la promoció exterior dels vins.
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2. Els beneficiaris han de demostrar prou capacitat per afrontar les exigències de 
comerç amb els tercers països i mitjans per assegurar que la mesura s’implementa al més 
efectivament possible. Així mateix han de garantir la disponibilitat, en quantitat i qualitat, de 
productes per assegurar la resposta davant de les demandes que es puguin generar com 
a efecte de la promoció realitzada.

Article 6. Productes i països que poden ser objecte d’accions.

1. Poden ser objecte de les mesures de promoció els productes de qualitat, destinats 
al consum directe, detallats a l’annex II, que comptin amb possibilitats d’exportació o de 
noves sortides comercials en tercers països i que pertanyin a alguna de les categories 
següents:

a) Vins amb denominació d’origen protegida.
b) Vins amb indicació geogràfica protegida.
c) Vins en què s’indiqui la varietat de raïm de vinificació.

2. L’òrgan col·legiat que preveu l’article 19 pot establir prioritats respecte als productes 
i països.

Article 7. Característiques de les accions i programes.

1. Les accions i programes han d’estar clarament definits i han d’especificar el país o 
països als quals s’adrecen, els tipus de vins que inclouen, les mesures que es pretenen 
portar a terme i els costos estimats de cadascuna d’aquestes.

2. Les accions s’han de distribuir en períodes de 12 mesos que comencen l’1 
d’agost.

3. Els missatges s’han de basar en les qualitats intrínseques del producte i s’han 
d’ajustar a la normativa aplicable en els tercers països als quals estan destinats.

4. En el cas dels vins que comptin amb una indicació geogràfica, s’ha d’especificar 
l’origen del producte com a part de la campanya d’informació i promoció.

5. Sense perjudici del que disposen els apartats 3 i 4, les referències a les marques, 
si s’escau, poden formar part del missatge.

6. L’òrgan col·legiat que preveu l’article 19, per afavorir la coherència i eficàcia de la 
mesura, pot establir anualment directrius sobre les campanyes d’informació i de promoció, 
que s’han de regular pel que disposa aquesta secció.

Article 8. Presentació de sol·licituds.

1. Els interessats que reuneixin les condicions que preveu l’article 5 han de presentar 
les seves propostes d’accions i programes i la documentació corresponent davant l’òrgan 
competent de la comunitat autònoma en què estigui ubicat el domicili fiscal de la seva 
empresa o organització o en qualsevol dels llocs que estableix l’article 38.4 de la Llei 
30/1992, de 26 de novembre, de règim jurídic de les administracions públiques i del 
procediment administratiu comú, com a molt tard el 31 de març de cada any.

2. Les accions i programes presentats han de contenir almenys la informació que 
preveu l’annex III i:

a) Complir el que disposa aquesta secció.
b) Respectar la normativa comunitària relativa als productes considerats i a la seva 

comercialització.
c) Estar prou desenvolupats perquè es pugui avaluar la seva conformitat amb la 

normativa aplicable i la seva relació qualitat/preu.
d) Han d’especificar els mitjans propis o externs amb què es compta per dur a terme 

les accions previstes.
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Article 9. Tramitació de les sol·licituds.

1. Les comunitats autònomes han d’examinar les sol·licituds quant a la seva 
conformitat amb aquesta secció i, si s’escau, les directrius elaborades d’acord amb el que 
preveu l’article 7.

2. D’acord amb els criteris establerts a l’annex IV, les comunitats autònomes han 
d’elaborar una llista provisional amb els programes seleccionats prioritzats i l’han de 
trametre al Ministeri de Medi Ambient i Medi Rural i Marí abans de l’1 de maig, en el format 
electrònic, annex V, disponible al web del Ministeri de Medi Ambient i Medi Rural i Marí. 
S’hi ha d’adjuntar la documentació dels programes seleccionats (còpia del formulari i la 
fitxa de l’annex III).

En cas d’empat, es dóna prioritat als programes presentats per microempreses i petites 
i mitjanes empreses, i a les marques comercials col·lectives.

Article 10. Comissió Nacional de Selecció de Programes.

1. En el si de la Mesa de Promoció Alimentària, aprovada en la Conferència Sectorial 
d’Agricultura i Desenvolupament Rural de 19 de febrer de 2007 i integrada per representants 
del Ministeri de Medi Ambient i Medi Rural i Marí i les comunitats autònomes, es constitueix 
la Comissió Nacional de Selecció de Programes, presidida pel director general d’Indústries 
i Mercats Alimentaris, i de la qual han de formar part quatre representants del Ministeri de 
Medi Ambient i Medi Rural i Marí designats per la secretària general de Medi Rural i un 
representant per cadascuna de les comunitats autònomes que s’hi vulguin integrar.

Actua com a secretari, amb veu i vot, un funcionari de la Subdirecció General de 
Promoció Alimentària, designat pel president.

La Comissió és la responsable d’elaborar la llista definitiva de les accions i programes 
que s’han de proposar a la Conferència Sectorial per a la seva aprovació.

2. La llista definitiva s’ha d’elaborar tenint en compte principalment:

a) L’oportunitat i qualitat dels programes i la seva conformitat amb les directrius 
esmentades a l’article 7 de la present secció.

b) L’interès nacional i comunitari dels programes.
c) La seva compatibilitat, coherència i complementarietat amb les mesures de 

promoció que s’estiguin desenvolupant a nivell nacional o comunitari.
d) L’increment previsible de la demanda dels productes considerats, derivat de les 

mesures proposades.
e) Les garanties que els agents econòmics participants són eficaços i disposen de la 

capacitat tècnica necessària.
f) La relació qualitat/preu dels programes.
g) La disponibilitat pressupostària.

3. La Comissió, segons que correspongui, pot proposar:

a) Si la despesa total prevista a les sol·licituds tramitades no excedeix el límit 
pressupostari assignat a aquesta mesura:

i) L’aprovació de totes les sol·licituds tramitades.
ii) L’aprovació condicionada a l’acceptació de determinades adaptacions en les accions, 

missatges o pressupostos.

b) Si la despesa total prevista a les sol·licituds tramitades excedeix el límit pressupostari 
assignat a aquesta mesura:

i) L’aprovació de les sol·licituds tramitades fins al límit de les disponibilitats 
pressupostàries.

ii) L’aprovació condicionada a l’acceptació de determinades adaptacions en les accions, 
missatges o pressupostos, fins al límit de les disponibilitats pressupostàries.
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Article 11. Resolució.

1. Una vegada aprovada per la Conferència Sectorial, la llista definitiva de les accions 
i programes seleccionats i les condicions establertes per a aquests, les comunitats 
autònomes han de resoldre les sol·licituds i notificar-les als beneficiaris. El termini màxim 
per a la resolució i notificació del procediment és de sis mesos comptats a partir de la data 
de publicació de l’ordre de convocatòria d’ajudes.

2. En el cas de resolució positiva, els beneficiaris han de comunicar a l’òrgan 
competent de la comunitat autònoma l’acceptació de la resolució en els termes establerts 
així com la justificació de la constitució d’una garantia, d’acord amb les condicions que 
preveu el Reglament (CEE) núm. 2220/85, de la Comissió, de 22 de juliol de 1985, pel qual 
s’estableixen les modalitats comunes d’aplicació del règim de garanties per als productes 
agrícoles, per un import no inferior al 15 per cent de l’import anual del finançament 
comunitari, amb la finalitat d’assegurar l’execució correcta del programa.

3. L’exigència principal, d’acord amb l’article 20 del Reglament (CEE) núm. 2220/85, 
de la Comissió, de 22 de juliol, és l’execució de les accions objecte de la resolució favorable, 
que ha d’aconseguir, almenys, el compliment del 75 per cent del pressupost total.

4. En cas que es produeixi el desistiment per part d’algun beneficiari la sol·licitud del 
qual hagi estat objecte de resolució estimatòria, s’han de resoldre favorablement les 
sol·licituds immediatament següents de la llista definitiva, fins al límit de les disponibilitats 
pressupostàries.

Article 12. Modificació de les accions i programes.

1. Es poden modificar productes, activitats i costos de les accions i programes quan 
sigui patent que s’obtindrien més bons resultats amb les modificacions proposades. 
Qualsevol d’aquestes modificacions ha de ser objecte de notificació a l’òrgan competent 
de la comunitat autònoma en un termini almenys de 15 dies anteriors a la seva 
realització.

2. Qualsevol modificació pressupostària que afecti més del 15 per cent del pressupost 
previst per a cada actuació l’ha d’autoritzar l’organisme competent de la comunitat 
autònoma.

3. En cap cas no es pot modificar a l’alça els pressupostos aprovats per als 
programes.

4. Les comunitats autònomes han de comunicar al Ministeri de Medi Ambient i Medi 
Rural i Marí abans de l’1 de juny les modificacions que s’hagin produït fins a l’1 de maig i 
que afectin les anualitats en curs.

5. Les modificacions que afectin anualitats no començades s’han de notificar, abans 
de l’1 d’abril, a l’òrgan competent de la comunitat autònoma per a la seva aprovació, la 
qual, al seu torn, les ha de comunicar al Ministeri de Medi Ambient i Medi Rural i Marí 
abans de l’1 de maig.

Article 13. Finançament.

1. El finançament comunitari de les accions que preveu l’apartat 1 de l’article 4 del 
present Reial decret s’ha de dur a terme, de conformitat amb l’article 3 del Reglament (CE) 
núm. 1290/2005, del Consell, de 21 de juny de 2005, sobre el finançament de la política 
agrícola comunitària.

2. La participació financera de la Comunitat en els programes seleccionats no pot 
superar el 50 per cent de les despeses subvencionables. En els programes de dos o tres 
anys de durada l’esmentat límit màxim es considera per a cada any d’execució.

3. L’aportació econòmica dels beneficiaris pot procedir de taxes i contribucions 
obligatòries.
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Article 14. Avançaments.

1. El beneficiari pot presentar a l’organisme competent de la comunitat autònoma 
una sol·licitud d’avançament que pot arribar al 80 per cent de l’import de la contribució 
comunitària anual.

2. El pagament d’un avançament se supedita a la constitució d’una garantia a favor 
de l’òrgan competent de la comunitat autònoma, per un import igual al 110 per cent de 
l’avançament, de conformitat amb les condicions que estableix el títol III del Reglament 
(CEE) núm. 2220/85, de la Comissió, de 22 de juliol.

Article 15. Pagaments.

1. Els beneficiaris poden elegir entre la possibilitat de sol·licitar un únic pagament o 
pagaments intermedis de la contribució comunitària anual. Les sol·licituds s’han de referir 
a les accions realitzades i pagades.

2. Tots els pagaments s’han de fer a través d’un compte únic dedicat en exclusiva a 
aquest fi.

3. Les sol·licituds de pagaments intermedis s’han de presentar, davant l’òrgan 
competent de la comunitat autònoma, abans que conclogui el mes següent a aquell en què 
expiri cada període de quatre mesos, a partir de l’1 d’agost.

Els pagaments intermedis i el pagament de l’avançament que preveu l’article 14 no 
poden sobrepassar en conjunt el 80 per cent del total de la contribució comunitària.

4. Una vegada finalitzades les accions de cada anualitat, abans que conclogui el mes 
següent, el beneficiari pot sol·licitar el pagament del saldo de l’ajuda davant l’òrgan 
competent de la seva comunitat autònoma.

5. La comunitat autònoma ha de fer els pagaments en un termini màxim de 45 dies 
des de la recepció completa de la sol·licitud de pagament.

6. Perquè es considerin admissibles, les sol·licituds de pagament han d’anar 
acompanyades de:

a) Un informe resum de les actuacions desglossades en activitats amb el corresponent 
import pressupostari i el cost final de cadascuna d’aquestes, i una avaluació dels resultats 
obtinguts que es poden verificar en la data de l’informe.

b) Còpies de les factures dels pagaments realitzats. En cas d’accions l’execució de 
les quals se subcontracti a proveïdors de serveis, s’ha d’aportar la factura del proveïdor 
final i la prova del pagament efectiu.

c) Extracte bancari del compte esmentat al punt 2 del present article en què es pugui 
comprovar la realització dels pagaments justificats mitjançant les factures esmentades a la 
lletra b) del present apartat.

7. El pagament està supeditat a la presentació dels comptes auditats i informes de 
control realitzats per una empresa d’auditoria de prestigi reconegut o, si no, a la verificació 
per part de la comunitat autònoma de les factures i els documents esmentats a l’apartat 5 
del present article.

Article 16. Alliberament de garanties.

1. La garantia que preveu l’article 14 s’allibera quan la comunitat autònoma ha 
reconegut el dret definitiu a percebre l’import anticipat.

2. La garantia que preveu l’article 11 té validesa fins al moment del pagament del 
saldo i s’allibera quan l’autoritat competent de la comunitat autònoma n’acorda la 
cancel·lació.

Article 17. Controls.

1. Els òrgans competents de la comunitat autònoma han de realitzar un pla de control 
anual sobre la base d’una anàlisi de riscos que ha d’incloure, almenys, el 20 per cent dels 
programes, finalitzats l’any anterior.
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2. El control té per objectiu comprovar en la comptabilitat general:

a) L’exactitud de la informació facilitada amb la sol·licitud de pagament.
b) La realitat i regularitat de les factures presentades com a justificants de les 

despeses.
c) L’exactitud de l’extracte bancari presentat.
d) Que no es perceben ajudes previstes a l’article 20, lletra c), incís iii), del Reglament 

(CE) núm. 1698/2005, o de l’article 2, apartat 3, del Reglament (CE) núm. 3/2008.

Article 18. Comprovació del material.

Les comunitats autònomes han de comprovar la conformitat del material d’informació i 
promoció elaborat en el marc dels programes, amb la normativa comunitària i la legislació 
del tercer país en què es desenvolupi el programa.

Article 19. Comitè d’avaluació i seguiment de la mesura.

1. En el marc de la Mesa de Promoció Alimentària del Ministeri de Medi Ambient i 
Medi Rural i Marí es constitueix un comitè d’avaluació i seguiment de la mesura de 
promoció, d’ara endavant el Comitè, en què s’han d’integrar quatre representants del 
Ministeri de Medi Ambient i Medi Rural i Marí, designats per la secretària general de Medi 
Rural, un representant per cadascuna de les comunitats autònomes que s’hi vulguin 
integrar, dos representants de l’ICEX designats pel president de l’organisme i un 
representant de l’Observatori Espanyol del Mercat del Vi.

2. El Comitè el presideix el director general d’Indústria i Mercats Alimentaris, que pot 
delegar en un representant de la Direcció General amb rang de subdirector general. Actua 
com a secretari un funcionari de la Subdirecció General de Promoció Alimentària, designat 
pel president, amb veu però sense vot.

3. Les funcions del Comitè són:

a) Elaboració de l’estratègia i directrius previstes a l’article 7.
b) Seguiment de l’execució i avaluació de les accions i programes.
c) Proposta d’accions i programes d’interès general.

4. El Comitè es reuneix periòdicament en funció de les necessitats o a petició dels 
seus membres. Amb aquesta finalitat, ha de ser informat, en relació amb cadascun dels 
programes, del calendari de les accions previstes, dels informes de les activitats realitzades 
i dels resultats dels controls practicats.

Article 20. Informes.

1. Les comunitats autònomes han d’elaborar un informe anual del resultat dels 
programes i controls efectuats que s’ha de presentar abans de l’1 de novembre al Comitè 
d’avaluació i seguiment de la mesura que preveu l’article 19.

2. El Ministeri de Medi Ambient i Medi Rural i Marí ha d’elaborar anualment un informe 
general dels programes, acompanyat de propostes de modificació de la mesura, si 
s’escau.

Secció 2a Reestructuració i reconversió de vinyes

Article 21. Àmbit d’aplicació.

1. Els viticultors les vinyes dels quals es destinin a la producció de raïm per a vinificació 
es poden acollir a l’ajuda a la reestructuració i reconversió de vinyes, prevista a l’article 11 
del capítol I del títol II del Reglament (CE) núm. 479/2008, del Consell, de 29 d’abril.

2. No es poden acollir a aquest règim d’ajudes:

a) La renovació normal de les vinyes que hagin arribat al final del seu cicle natural.
b) Les accions de reestructuració i reconversió de vinyes que ja s’hagin beneficiat 

d’aquestes ajudes en els últims 10 anys, per a una mateixa superfície de vinya.
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c) La renovació de les vinyes que hagin estat plantades en virtut d’una concessió de 
noves plantacions fins que no hagin passat 10 anys d’aquesta plantació.

d) Les vinyes dels titulars que contravinguin a la normativa vigent en matèria de 
plantacions de vinya, per a qualsevol de les superfícies de vinya de la seva explotació.

Article 22. Mesures subvencionables.

1. Als efectes de la present secció, s’entén com a mesura el conjunt d’accions 
tendents a aconseguir la reestructuració i reconversió d’una superfície de vinya 
determinada.

2. El suport per a reestructuració i reconversió de vinyes només es pot concedir per 
a una o diverses de les activitats següents:

a) Reconversió varietal.
b) Reimplantació de vinyes.
c) Millora de les tècniques de gestió de vinyes.

Article 23. Termini d’execució de la mesura.

El termini d’execució de cada mesura és de 5 anys com a màxim i en cap cas la 
finalització de la mesura no pot ser posterior al 31 de juliol de 2013.

Article 24. Plans de reestructuració.

1. El règim de reestructuració i reconversió de vinyes s’ha de portar a efecte a través 
dels plans de reestructuració i reconversió que contenen les corresponents mesures que 
s’han de dur a terme.

2. Els plans de reestructuració i reconversió de vinyes tenen un termini d’execució 
igual o inferior als 5 anys, sense que en cap cas s’estengui més enllà de l’exercici financer 
2013.

3. Els plans de reestructuració i reconversió de vinyes són col·lectius. No obstant 
això, les comunitats autònomes poden admetre plans individuals quan les seves 
circumstàncies específiques ho aconsellin. El nombre mínim de viticultors que poden 
constituir un pla col·lectiu de reestructuració i reconversió de vinyes és de 20. Les comunitats 
autònomes poden reduir el nombre mínim de viticultors fins a 5 en aquelles zones en què, 
per les seves característiques especials, no es pugui arribar al nombre esmentat per a la 
realització dels plans col·lectius.

4. Els plans col·lectius de reestructuració i reconversió s’han de dur a terme en el 
marc d’un acord subscrit entre els viticultors participants.

Article 25. Presentació dels plans de reestructuració i reconversió de vinyes.

1. Els viticultors que es vulguin acollir a un pla de reestructuració i reconversió de 
vinyes objecte de finançament comunitari han de presentar la sol·licitud corresponent 
davant l’òrgan competent de la comunitat autònoma en què estiguin situades les superfícies 
que s’han de reestructurar o reconvertir o en qualsevol dels llocs que preveu la Llei 30/1992, 
de 26 de novembre, abans de la data que determini l’òrgan competent esmentat.

2. Els viticultors han d’aportar, juntament amb la sol·licitud, el projecte del pla, que ha 
de contenir com a mínim la informació següent:

a) Objectius perseguits pel pla.
b) Ubicació del pla i identificació.
c) Identificació dels viticultors que l’integren, si el pla és col·lectiu.
d) Localització i característiques de les parcel·les, inicials i reestructurades (varietats, 

sistemes de formació, marc de plantació, etc.), amb aportació de la identificació dels 
recintes SIGPAC de les parcel·les que integren el pla.

e) Drets de plantació que s’inclouen en el projecte, especificant els drets de replantació 
de dins o fora de l’explotació.

f) Estudi de costos i calendari d’actuacions.
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g) En els casos en què el viticultor o viticultors que realitzen la sol·licitud no hagin 
presentat la sol·licitud única d’ajudes que estableix el Reial decret 1612/2008, sobre 
aplicació dels pagaments directes a l’agricultura i la ramaderia, s’ha d’adjuntar una relació 
de les referències alfanumèriques SIGPAC de totes les parcel·les agrícoles que formen 
part de la seva explotació, als efectes del control de la condicionalitat que estableix l’article 
35. Si durant el període en què s’han de complir els requisits legals de gestió i les bones 
condicions agràries i mediambientals es produeixen canvis en les parcel·les de l’explotació 
d’un titular que hagi rebut un pagament a la reestructuració i reconversió de vinya, aquest 
ha d’actualitzar la relació de les parcel·les de la seva explotació abans del 30 d’abril.

En els casos en què el viticultor no sigui el propietari de la superfície ni el titular de la 
vinya que es vol reestructurar o reconvertir, es necessita una autorització del propietari i, 
si s’escau, del titular.

Article 26. Requisits dels plans.

1. La superfície total reestructurada o reconvertida en el marc d’un pla de 
reestructuració i reconversió de vinyes ha de ser, almenys, de 10 hectàrees per als plans 
col·lectius i de 0,5 hectàrees per als plans individuals. Les comunitats autònomes poden 
establir superfícies més grans.

No obstant el que disposa el paràgraf anterior, les comunitats autònomes poden establir 
límits inferiors sempre que la mida mitjana de les parcel·les de vinya d’aquesta comunitat 
sigui inferior a 0,2 hectàrees i sigui un inconvenient per assolir els límits establerts al 
paràgraf esmentat.

2. La parcel·la de vinya, una vegada reestructurada o reconvertida, ha de ser, 
almenys, de 0,5 hectàrees. No obstant això, aquest límit pot ser inferior si el nombre de 
parcel·les després de la realització del pla de reestructuració i reconversió és inferior al 80 
per cent del nombre de parcel·les inicials, o si la mida mitjana de les parcel·les de vinya per 
a una comunitat autònoma és inferior a 0,1 hectàrees.

En els casos en què la mesura es limiti a accions de reempeltament o de canvi de 
sistema de conducció, la superfície mínima és la inicial.

3. El límit màxim de superfície a reestructurar o reconvertir per viticultor i any és de 
25 hectàrees. No obstant això, les comunitats autònomes poden reduir la superfície 
màxima que s’ha de reestructurar o reconvertir per viticultor i any.

4. Les comunitats autònomes poden autoritzar la utilització de drets de replantació 
procedents de fora de les explotacions fins a un límit del 20 per cent de la superfície 
afectada pel pla. A aquests efectes, no es computen els drets de plantació aportats pels 
joves agricultors.

5. A totes les plantacions, excepte a les Canàries, és obligatori utilitzar portaempelts 
certificats. Per percebre l’ajuda és necessari presentar la factura del planterista.

Article 27. Aprovació del pla.

1. Les comunitats autònomes han d’aprovar els plans que els siguin presentats, 
sense que aquesta aprovació suposi cap compromís futur de despesa per part de les 
administracions.

2. Una vegada conegudes les disponibilitats financeres per a la reestructuració i 
reconversió de vinyes acordades a la Conferència Sectorial d’Agricultura i Desenvolupament 
Rural per a cada exercici pressupostari, les comunitats autònomes han d’aprovar 
definitivament les mesures que s’han de dur a terme en cada exercici financer.

En cas que les demandes de reestructuració i reconversió siguin superiors a les 
disponibilitats financeres, les comunitats autònomes han de tenir en compte, entre altres, 
els criteris de prioritat enumerats a l’article 28.

Article 28. Criteris de prioritat.

1. En l’aprovació per les comunitats autònomes de plans de reestructuració i 
reconversió de vinyes, s’han de tenir en compte els criteris de prioritat següents:
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a) Els plans col·lectius són prioritaris sobre els plans individuals.
b) Tenen prioritat les superfícies de vinya que estiguin exemptes de l’aplicació del 

règim d’abandonament de vinya que estableix el capítol IV del Reial decret 1244/2008, de 
18 de juliol, pel qual es regula el potencial de producció vitícola.

2. A més dels criteris de prioritat que estableix l’apartat anterior, les comunitats 
autònomes poden establir altres prioritats.

Article 29. Assignacions financeres dels plans de reestructuració i reconversió.

1. Les comunitats autònomes han de trametre al Ministeri de Medi Ambient i Medi 
Rural i Marí, abans del 31 de juliol, la informació relativa als plans, així com les necessitats 
de finançament per a cada any d’acord amb l’annex VII.

2. Una vegada conegudes les disponibilitats financeres per a la reestructuració i 
reconversió de vinyes de cada campanya, la Conferència Sectorial d’Agricultura i 
Desenvolupament Rural, tenint en compte la informació tramesa per les comunitats 
autònomes que preveu l’apartat anterior, ha de fixar inicialment l’import total de l’assignació 
financera i la superfície global que pot ser objecte dels plans de reestructuració i reconversió 
a cada comunitat autònoma. Aquesta assignació s’ha de fer tenint en compte, en tot cas, 
la superfície de vinya i la necessitat de reestructurar determinades vinyes com a 
conseqüència de la no-adequació de les seves produccions al mercat.

3. Abans del 31 de juliol de cada any les comunitats autònomes han d’enviar a la 
Direcció General de Recursos Agrícoles i Ramaders del Ministeri de Medi Ambient i Medi 
Rural i Marí:

a) La declaració de les despeses realment realitzades en l’exercici financer en curs, 
d’acord amb l’annex VIII.

b) Les previsions de despeses que es puguin realitzar fins al 15 d’octubre de l’exercici 
financer, sempre que la despesa efectivament realitzada excedeixi el 95 per cent de 
l’assignació financera per a l’exercici en qüestió, d’acord amb l’annex IX.

4. En cas que una comunitat autònoma tingui previsions de despeses per damunt de 
les quantitats inicialment assignades, l’excés només es pot atendre si hi ha romanents no 
utilitzats en altres comunitats autònomes. Els romanents s’han de distribuir a prorrata entre 
les comunitats autònomes que hagin presentat excés de previsions.

Article 30. Ajudes.

1. Es poden concedir ajudes per:

a) Compensar els viticultors participants en el pla per la pèrdua d’ingressos derivada 
de la seva aplicació.

b) Participar en els costos de la reestructuració i reconversió de vinyes.

2. L’import de les ajudes a la reestructuració i reconversió de la vinya no pot superar 
el 50 per cent dels imports esmentats a l’annex VI per als plans col·lectius, i el 42,5 per 
cent per als plans individuals. No obstant això, en les regions corresponents al criteri de 
convergència definit en virtut del Reglament (CE) núm. 1083/2006, del Consell, d’11 de 
juliol de 2006, pel qual s’estableixen les disposicions generals relatives al Fons Europeu 
de Desenvolupament Regional, al Fons Social Europeu i al Fons de Cohesió i es deroga 
el Reglament (CE) núm. 1260/1999, l’import de les ajudes no ha de superar el 75 per cent 
dels imports definits a l’annex VI en el cas dels plans col·lectius, i el 63,75 per cent en el 
cas dels plans individuals.

Les comunitats autònomes, per al seu àmbit territorial, poden disposar la no-subvenció 
d’alguna de les accions que preveu l’annex VI.

3. No es financen els costos d’arrencada a les superfícies on s’utilitzin drets de 
replantació no generats en l’aplicació del pla de reestructuració.

4. Les ajudes a la reestructuració i reconversió de vinyes es paguen una vegada 
s’hagi comprovat l’execució de cada mesura i s’ajustin als plans aprovats. Si el viticultor no 
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ha executat la reestructuració i/o reconversió en almenys el 80 per cent de la superfície per 
a la qual va sol·licitar l’ajuda, no té dret a aquesta ajuda. Així mateix, no es paga per les 
accions no realitzades. En cas que un viticultor no executi les accions per a les quals ha 
sol·licitat l’ajuda, es considera infracció lleu segons el que preveu l’article 38.1.g) de la Llei 
24/2003, de 10 de juliol, de la vinya i del vi, i ha de ser sancionat de conformitat amb el que 
estableix l’article 42.1 de la dita Llei.

5. Per determinar l’import de l’ajuda a què té dret un viticultor per la reestructuració i 
reconversió d’una superfície de vinya, les comunitats autònomes han de mesurar la 
parcel·la reestructurada seguint el mètode proposat a l’article 34.

6. La compensació als viticultors per pèrdues d’ingressos es concedeix durant dues 
campanyes. La compensació és del 25 per cent del valor mitjà del raïm de les tres últimes 
campanyes de la província on s’ubiquin les parcel·les objecte de reestructuració o 
reconversió. Les comunitats autònomes poden establir que aquesta compensació adopti 
la forma de coexistència de vinyes velles i noves durant dues campanyes.

No obstant el que disposa el paràgraf anterior, no tenen dret a la compensació per 
pèrdua d’ingressos les superfícies reestructurades amb l’aportació d’un dret de replantació 
no generat de l’aplicació del pla de reestructuració.

Quan les accions que es portin a terme sobre una parcel·la de vinya siguin la reconversió 
varietal o substituir el sistema de conducció, s’ha de concedir la compensació per pèrdua 
d’ingressos per a aquesta superfície per una campanya.

7. Les superfícies acollides als plans de reestructuració i reconversió de vinyes 
d’acord amb el present Reial decret han de romandre en conreu per un període mínim de 
deu anys a comptar de la campanya següent a la finalització de l’execució de la mesura. 
El seu incompliment obliga el beneficiari de l’ajuda a retornar l’ajuda percebuda més els 
interessos legals a comptar del moment del pagament d’aquesta, llevat que hi hagi causes 
de força major o circumstàncies excepcionals.

En cas que les superfícies acollides als plans de reestructuració i reconversió hagin 
estat objecte de transmissió, l’adquirent queda subjecte al compliment de l’obligació 
assenyalada en el paràgraf anterior en els mateixos termes establerts per al beneficiari, 
sempre que aquest l’hagi informat que la superfície transmesa estava acollida a les 
ajudes.

8. Es pot autoritzar la subrogació dels drets i les obligacions derivats de l’ajuda 
concedida quan es donin els requisits següents:

a) Que la totalitat de les accions siguin executades sobre la nova parcel·la.
b) Que la parcel·la que es pretén subrogar sigui de les mateixes característiques o 

anàlogues que la considerada inicialment.
c) En el cas d’autoritzar la subrogació a un nou viticultor, aquest ha d’assumir els 

compromisos adquirits pel viticultor al qual es va concedir l’ajuda per les parcel·les 
subrogades.

Article 31. Avançaments.

1. No obstant el que disposa l’apartat 4 de l’article 30, els participants en els plans 
poden sol·licitar un avançament pel 80 per cent de l’ajuda quan compleixin les condicions 
següents:

a) Quan hagi començat l’execució de la mesura per a la qual se sol·licita l’avançament. 
A aquests efectes es considera que ha començat l’execució quan s’hagi arrencat la 
plantació o s’aporti factura de compra de la planta i el pagament d’aquesta mitjançant un 
justificant bancari, o es demostri o es verifiqui fefaentment qualsevol altra operació de 
caràcter irreversible.

b) Quan hagin constituït una garantia per un import igual al 120 per cent de 
l’avançament de l’ajuda.

2. Quan es concedeixen avançaments, és obligatori executar la mesura abans que 
finalitzi la segona campanya següent a la concessió de l’avançament. En cas que no 
executi la mesura en els terminis establerts, el viticultor ha de reemborsar tot l’avançament 
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que li hagi estat concedit més els interessos legals a comptar del moment del pagament 
de l’avançament, llevat que hi hagi causes de força major o circumstàncies excepcionals.

El viticultor, per tenir dret a l’ajuda, ha d’haver executat el 80 per cent de la superfície 
per a la qual va cobrar l’avançament. En cas que no arribi al percentatge establert ha de 
reemborsar tot l’avançament que li hagi estat concedit més els interessos legals des del 
moment del pagament de l’avançament, llevat que hi hagi causes de força major o 
circumstàncies excepcionals.

3. Una vegada executada la reestructuració i reconversió de la mesura per a la qual 
es va concedir l’avançament, les comunitats autònomes han de determinar l’ajuda definitiva 
a què té dret el viticultor, per a la qual cosa s’han de mesurar les superfícies reestructurades 
o reconvertides seguint el mètode que estableix l’article 34 del present Reial decret. En cas 
que el viticultor hagi rebut un avançament superior a aquell al qual té dret, ha de reemborsar 
la diferència entre l’avançament percebut i l’ajuda que li correspon, més els interessos 
legals a comptar del moment del pagament de l’avançament, llevat que hi hagi causes de 
força major o circumstàncies excepcionals.

Si l’ajuda a què té dret el viticultor és superior a l’avançament que se li va concedir, té 
dret a cobrar-ne la diferència, sense que en cap cas l’ajuda total sigui superior a la 
inicialment sol·licitada.

4. L’incompliment de l’obligació d’executar les accions per a les quals s’hagi concedit 
un avançament es considera infracció lleu segons el que preveu l’article 38.1 g) de la Llei 
24/2003, de 10 de juliol, de la vinya i del vi, i se sanciona de conformitat amb el que 
estableix l’article 42.1 de la dita Llei.

Article 32. Comunicacions.

1. Les comunitats autònomes han de trametre al Ministeri de Medi Ambient i Medi 
Rural i Marí, abans del 15 de novembre de cada any, i referit a l’exercici financer precedent, 
un informe anual dels controls que s’han efectuat sobre el terreny en matèria de 
reestructuració i reconversió de vinyes i que contingui almenys la informació indicada a 
l’annex X.

2. Les comunitats autònomes han de trametre al Ministeri de Medi Ambient i Medi 
Rural i Marí, abans del 15 de novembre de cada any, i referit a l’exercici financer precedent, 
un informe anual sobre l’aplicació del règim de reestructuració i reconversió de vinyes que 
inclogui almenys la superfície afectada, el pressupost gastat i les principals accions que 
s’hagin portat a terme.

Article 33. Plans presentats amb la normativa anterior.

Les comunitats autònomes poden autoritzar la continuïtat dels plans de reestructuració 
i reconversió de vinya presentats en el marc del Reglament (CE) núm. 1493/1999, del 
Consell, de 17 de maig, pel qual s’estableix l’organització comuna del mercat vitivinícola.

Article 34. Mesurament de parcel·la reestructurada.

Per determinar l’ajuda a la qual té dret el viticultor s’ha de tenir en compte el mètode 
que preveu l’article 75 del Reglament (CE) núm. 555/2008, de la Comissió, de 27 de juny.

Article 35. Condicionalitat.

Si es constata que un beneficiari, en qualsevol moment al llarg dels tres anys següents 
al pagament de l’ajuda rebuda en virtut de la present secció, no ha respectat a la seva 
explotació els requisits legals de gestió i les bones condicions agràries i mediambientals a 
què es refereixen els articles 3 a 7 del Reglament (CE) núm. 1782/2003, del Consell, de 29 
de setembre, pel qual s’estableixen disposicions comunes aplicables als règims d’ajuda 
directa en el marc de la política agrícola comuna i s’instauren determinats règims d’ajuda 
als agricultors i pel qual es modifiquen determinats reglaments, l’import de l’ajuda, en cas 
que l’incompliment es degui a una acció o omissió atribuïble directament al beneficiari, 
s’ha de reduir o cancel·lar, parcialment o totalment, depenent de la gravetat, l’abast, la 
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persistència i la repetició de l’incompliment, i el beneficiari l’ha de reintegrar, si és procedent, 
d’acord amb el que estableixen les disposicions esmentades.

Secció 3a Eliminació de subproductes

Article 36. Àmbit d’aplicació.

1. Els productors definits a la lletra g) de l’article 2 estan obligats a eliminar els 
subproductes obtinguts en la transformació. No obstant això, els productors que, en la 
campanya vitícola de què es tracti, no produeixin més de 25 hectolitres de vi o most a les 
seves instal·lacions, no estan obligats a retirar els subproductes.

2. Es pot complir parcialment o totalment l’obligació d’eliminar els subproductes de 
vinificació o de qualsevol altra transformació de raïm mitjançant el lliurament dels 
subproductes per a la destil·lació a un destil·lador autoritzat, o fent una retirada sota control 
tal com s’estableix a l’article 42. No obstant això, la comunitat autònoma pot establir 
l’obligatorietat d’eliminar la totalitat dels subproductes produïts a la seva regió, mitjançant 
la destil·lació.

Article 37. Requisits dels subproductes lliurats a destil·lació.

1. El volum d’alcohol contingut en els subproductes destinats a destil·lació ha de 
ser:

a) El 10 per cent del volum d’alcohol contingut en el vi produït obtingut per vinificació 
directa del raïm. Les comunitats autònomes poden reduir el percentatge del volum d’alcohol 
contingut en els subproductes al 7 per cent per als vins blancs de qualitat del seu àmbit 
territorial, sempre que es justifiqui pel sistema d’elaboració la impossibilitat d’arribar al 10 
per cent i que el seu rendiment en vi no superi els límits establerts pel consell regulador 
corresponent.

b) El 5 per cent del volum d’alcohol contingut en el producte elaborat, per als 
elaboradors de vi a partir de most o de vi nou en procés de transformació.

2. Si no s’arriba als percentatges fixats a l’apartat 1, els productors que hagin procedit 
a la vinificació han de lliurar una quantitat de vi de la seva pròpia producció per arribar als 
percentatges esmentats.

3. Per determinar el volum d’alcohol que han de tenir els subproductes en relació 
amb el del vi produït, s’apliquen els següents graus alcohòlics volumètrics naturals del vi 
en les diferents zones vitícoles, tal com s’estableixen en el Reglament (CE) núm. 555/2008, 
de la Comissió, de 27 de juny:

a) 9,0 per cent per a la zona CI.
b) 9,5 per cent per a la zona CII.
c) 10 per cent per a la zona CIII.

4. El contingut mínim d’alcohol pur dels subproductes de la vinificació que vagin a 
destil·lació ha de ser el següent:

a) Oruxos de raïm: 2,8 litres d’alcohol pur per cada 100 quilograms.
b) Solatges de vi: 4 litres d’alcohol pur per cada 100 quilograms.

5. Els lliuraments dels subproductes s’han de realitzar:

a) A un destil·lador autoritzat en el cas dels oruxos i els solatges.
b) Lliurant vi a un destil·lador autoritzat o a un fabricant de vinagre, segons l’apartat 

2 de l’article 23 del Reglament (CE) núm. 555/2008, de la Comissió, de 27 de juny. En el 
cas de productors que lliurin vi a una fàbrica de vinagre, la quantitat d’alcohol continguda 
en els vins lliurats s’ha de deduir de la quantitat d’alcohol que s’hagi de lliurar per complir 
l’obligació establerta.
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Article 38. Termini de lliurament a la destil·lació.

La data límit de lliurament dels subproductes a un destil·lador autoritzat és el 15 de 
juny de cada campanya.

Article 39. Ajuda a la destil·lació de subproductes.

1. Es concedeix una ajuda als destil·ladors autoritzats que transformin els subproductes 
obtinguts en territori nacional, lliurats per a destil·lació en alcohol brut amb un grau alcohòlic 
mínim del 92 per cent vol.

2. Les operacions de destil·lació s’han de finalitzar com a molt tard el 15 de juliol de 
la campanya vitícola de què es tracti.

3. L’import de l’ajuda que s’ha de pagar als destil·ladors autoritzats per la destil·lació 
dels subproductes és el següent:

a) 1,100 €/per cent vol./hl per a alcohol brut obtingut a partir d’oruxos; i
b) 0,500 €/per cent vol./hl per a alcohol brut obtingut a partir de vi i solatges.

4. Com a compensació a les despeses de transport i recollida dels subproductes, el 
destil·lador ha de pagar al productor els imports següents quan aquest últim demostri que 
ha suportat les despeses esmentades:

a) 0,571 €/per cent vol./hl pels oruxos lliurats.
b) 0,400 €/per cent vol./hl pel vi i solatges lliurats.

5. L’alcohol obtingut de la destil·lació de subproductes pel qual s’hagi concedit una 
ajuda s’ha d’utilitzar exclusivament amb fins industrials o energètics amb l’objectiu d’evitar 
distorsions de la lliure competència.

Article 40. Lloc i termini de presentació de les sol·licituds d’ajuda.

1. Per obtenir l’ajuda, el destil·lador autoritzat ha de presentar una sol·licitud d’ajuda 
entre el 16 d’octubre i el 20 de juliol de cada campanya per l’alcohol obtingut, davant 
l’òrgan competent de la comunitat autònoma on radiquin les instal·lacions de destil·lació, o 
en qualsevol dels llocs que preveu l’article 38.4 de la Llei 30/1992, de 26 de novembre, de 
règim jurídic de les administracions públiques i del procediment administratiu comú.

2. Les sol·licituds s’han de presentar d’acord amb un model que inclogui almenys les 
dades que figuren a l’annex XI i han de contenir com a mínim la documentació següent:

a) Prova de destil·lació dels subproductes.
b) Relació dels lliuraments de primeres matèries efectuats pels productors que han 

donat origen a l’alcohol obtingut.
c) Prova del pagament per part del destil·lador al productor de les despeses de 

transport, o la renúncia d’aquest a efectuar-lo.
d) Si s’escau, la justificació del destí de l’alcohol obtingut d’acord amb el que indica 

l’article 60.
Si després de verificar les dades contingudes en una sol·licitud es comprova l’existència 

de dades falses, que en cap cas no es puguin considerar errors o defectes esmenables, la 
sol·licitud no es considera admissible per rebre cap ajuda per aquesta mesura, es considera 
infracció greu segons el que preveu l’article 39.1.d) de la Llei 24/2003, de 10 de juliol, i se 
sanciona amb una multa de conformitat amb el que estableix l’article 42.2 de la dita Llei.

Article 41. Pagament de l’ajuda al destil·lador.

1. No s’abona cap ajuda pel volum d’alcohol contingut en els subproductes que superi 
el 10 per cent de la riquesa alcohòlica del vi produït a escala nacional.

2. El destil·lador autoritzat pot rebre un avançament del 60 per cent de l’ajuda pels 
volums sol·licitats, sempre que justifiqui:
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a) Que ha efectuat el pagament de com a mínim el percentatge equivalent dels 
imports establerts en concepte de transport al productor, quan aquest l’hagi efectuat, o 
presenti la renúncia d’aquest a efectuar-lo.

b) Que l’alcohol obtingut de la destil·lació pel qual se sol·licita l’ajuda ha estat destinat 
a fins energètics o industrials, o que aquest ha estat desnaturalitzat, tal com estableix 
l’article 60.

No obstant això, si no disposa dels justificants indicats, s’exigeix la presentació d’una 
garantia igual a l’import de l’avançament incrementat en un 20 per cent.

En els casos en què s’hagi abonat un avançament amb garantia, aquesta s’ha d’alliberar 
quan es disposi dels justificants indicats anteriorment.

3. En cada campanya, i una vegada es coneguin les quantitats efectivament lliurades 
a la destil·lació per les quals se sol·licita l’ajuda i la quantitat de vi produït, s’ha de contrastar 
el volum de l’alcohol pel qual se sol·licita ajuda contingut en els productes lliurats amb la 
riquesa alcohòlica del vi produït a escala nacional.

4. Quan la quantitat d’alcohol per la qual se sol·liciti ajuda en una campanya 
determinada superi el 10 per cent de la riquesa alcohòlica esmentada en el paràgraf 
anterior, l’ajuda es redueix en funció del percentatge que s’ultrapassi. El Fons Espanyol de 
Garantia Agrària ha de fixar el percentatge de reducció de manera que es garanteixi que 
la despesa pressupostària no excedeixi la que s’hauria assolit si no s’hagués excedit la 
quantitat màxima amb dret a ajuda.

5. Una vegada establerta la quantia definitiva de l’ajuda, l’autoritat competent ha de 
pagar l’ajuda corresponent o el saldo en el cas que s’hagi abonat un avançament, en 
qualsevol cas abans del 16 d’octubre de la campanya següent.

6. Abans d’efectuar-se aquest pagament s’ha de comprovar que el destil·lador 
autoritzat ha realitzat, si s’escau, l’abonament al productor de la totalitat de la despesa de 
transport que li correspongui, reduïda, si correspon, en una proporció idèntica a la minoració 
global de l’ajuda que estableix l’apartat 4.

En cas que no justifiqui l’abonament, el destil·lador autoritzat ha de tornar les quantitats 
anticipades juntament amb els interessos corresponents o s’ha d’executar la garantia 
presentada per la quantia esmentada.

7. Si en el moment del pagament del saldo de l’ajuda el destil·lador no ha presentat 
el justificant del destí de l’alcohol, s’ha d’ampliar la garantia per l’import pendent de 
pagament incrementat en un 20 per cent.

8. En cas que no es presenti l’ampliació de garantia, el destil·lador autoritzat ha de 
tornar les quantitats anticipades juntament amb els interessos corresponents o s’ha 
d’executar la garantia presentada per la quantia esmentada.

9. En qualsevol cas, el destil·lador autoritzat ha d’enviar a l’autoritat competent els 
justificants del destí de l’alcohol obtingut abans del 31 de gener de la campanya següent; 
en cas contrari el destil·lador autoritzat ha de reintegrar les quantitats rebudes juntament 
amb els interessos corresponents a les partides el destí de les quals no s’hagi justificat o 
s’ha d’executar la garantia presentada per la quantia esmentada. La data indicada es pot 
ampliar si la situació del mercat ho exigeix.

10. No obstant això, a l’efecte del càlcul de l’alcohol que ha d’arribar a destí, s’han de 
tenir en compte els percentatges de pèrdua, d’acord amb el que indica l’article 60.

Article 42. Retirades sota control.

1. Es pot utilitzar un procediment de retirada controlada per a l’eliminació de 
subproductes, quan s’hagi comunicat a l’autoritat competent que s’optarà per aquest 
sistema d’eliminació, mitjançant la presentació d’un projecte detallat.

El projecte ha de contenir la referència al tipus de producte i una descripció detallada 
del procediment proposat per a la retirada. Així mateix, s’ha d’aportar, quan la comunitat 
autònoma ho consideri necessari, la conformitat de l’autoritat mediambiental sobre la 
procedència de la retirada.

L’operació de retirada controlada ha de ser autoritzada per l’autoritat competent, que 
ha d’establir les condicions per dur-la a terme, i s’ha de notificar al productor.
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2. La retirada dels solatges, en cas que no s’enviïn a destil·lació, es pot considerar 
efectuada quan aquests s’hagin desnaturalitzat de manera que faci impossible utilitzar-los 
en el procés de vinificació i el seu lliurament a tercers s’hagi consignat en els registres 
corresponents.

3. El contingut mínim d’alcohol pur dels subproductes a retirar és l’indicat per als 
destinats a la destil·lació a l’apartat 4 de l’article 37 de la present secció.

Article 43. Sancions.

L’incompliment del lliurament dels subproductes a la destil·lació o, si no, de la realització 
de la retirada sota control es considera infracció lleu segons el que disposen les lletres j) i 
k) de l’article 38 de la Llei 24/2003, de 10 de juliol, i se sanciona de conformitat amb l’article 
42 de la dita Llei.

Secció 4a Destil·lació d’alcohol per a ús de boca

Article 44. Àmbit d’aplicació.

Els viticultors les vinyes dels quals es destinin a la producció de raïm per a vinificació 
poden sol·licitar l’ajuda a la destil·lació d’alcohol per a ús de boca que preveu l’article 17 
del capítol I del títol II del Reglament (CE) núm. 479/2008, del Consell, de 29 d’abril, en les 
campanyes vitícoles 2008/2009 i 2009/2010.

Article 45. Requisits d’admissibilitat.

1. Els viticultors que vulguin sol·licitar l’ajuda que regula la present secció han de 
complir els requisits següents:

a) Haver lliurat raïm, directament o indirectament, en la campanya vitícola per a la 
qual se sol·licita l’ajuda, a un productor que compleixi els requisits que preveu l’apartat 2 
del present article.

b) Haver presentat la declaració de collita d’acord amb el Reglament (CE) núm. 
1282/2001, de la Comissió, de 28 de juny de 2001, pel qual s’estableixen disposicions 
d’aplicació del Reglament (CE) núm. 1493/1999, del Consell, pel que fa a la recopilació 
d’informació per al coneixement dels productes i el seguiment del mercat en el sector 
vitivinícola, i que modifica el Reglament (CE) núm. 1623/2000, per a la campanya en què 
sol·liciti l’ajuda o, si s’escau, la declaració d’origen i destí de la producció de raïm que 
estableix el Reial decret 373/2003, de 28 de març.

No obstant el que disposa el paràgraf anterior, quan el viticultor no hagi efectuat la 
declaració de collita perquè no hi està obligat en virtut de la legislació vigent, s’ha de tenir 
en compte la declaració de producció del celler o cooperativa on hagi lliurat la seva 
producció d’acord amb l’apartat 3 de l’article 1 del Reial decret 1227/2001, de 8 de 
novembre, sobre declaracions d’existències, collita de raïm i producció del sector 
vitivinícola,

c) Complir la normativa vigent en matèria de plantacions de vinya per a qualsevol de 
les superfícies de vinya de l’explotació.

2. El productor al qual es lliura el raïm ha de complir els requisits següents:

a) Haver presentat la declaració de producció a què es refereix el Reial decret 
1227/2001, de 8 de novembre, i haver subscrit un contracte autoritzat de destil·lació amb 
un destil·lador autoritzat en virtut de l’article 29 del Reglament (CE) núm. 1493/1999 del 
Consell, de 17 de maig, per a les campanyes vitícoles 2005/2006 i/o 2006/2007.

b) Presentar la declaració de producció que preveu l’apartat 3 de l’article 1 del Reial 
decret 1227/2001, de 8 de novembre, i subscriure almenys un contracte de destil·lació de 
vi per a alcohol d’ús de boca amb un destil·lador autoritzat per a la campanya en què se 
sol·licita l’ajuda.
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c) Presentar no més tard del 15 de gener còpia signada per les parts del contracte o 
dels contractes de destil·lació a què fa referència l’apartat anterior davant l’autoritat 
competent. La informació mínima que han de contenir els contractes és:

i) La identificació de les parts contractants.
ii) La quantitat de vi, en hectolitres, que s’ha de lliurar per a la destil·lació.
iii) L’obligació del destil·lador d’acceptar i destil·lar les quantitats lliurades en virtut del 

contracte.
iv) El preu de compravenda del vi.
v) El termini de pagament.

d) Lliurar a la destil·lació en la campanya en què se sol·licita l’ajuda les quantitats de 
vi que preveu l’article 49.

Article 46. Lloc i termini de presentació de sol·licituds.

1. Els viticultors que vulguin sol·licitar l’ajuda a la destil·lació d’alcohol per a ús de 
boca han de presentar la sol·licitud entre l’1 de desembre i el 31 de gener de cada 
campanya, davant l’òrgan competent de la comunitat autònoma en què s’ubiqui el productor 
de vi a qui s’han fet els lliuraments de raïm, o en qualsevol dels llocs que preveu l’article 
38.4 de la Llei 30/1992, de 26 de desembre.

2. Les sol·licituds han de contenir almenys les dades que figuren a l’annex XII.
Si després de verificar les dades contingudes en una sol·licitud es comprova l’existència 

de dades falses, que en cap cas es puguin considerar errors o defectes esmenables, la 
sol·licitud no es considera admissible per rebre qualsevol ajuda per aquesta mesura, es 
considera infracció greu segons el que preveu l’article 39.1.d) de la Llei 24/2003, de 10 de 
juliol, i se sanciona amb una multa de conformitat amb el que estableix l’article 42.2 de la 
dita Llei.

Article 47. Ajuda a la destil·lació d’alcohol per a ús de boca.

L’ajuda que preveu la present secció es paga en forma d’ajuda per hectàrea i es calcula 
segons el que estableix la lletra A de l’annex XIII.

Article 48. Determinació de la superfície amb dret a ajuda per viticultor.

1. La superfície nacional amb dret a ajuda és la que estableix la lletra B de l’annex 
XIII.

2. La superfície que estableix la lletra B de l’annex XIII s’ha de distribuir entre els 
productors que compleixin el requisit que estableix la lletra a) de l’apartat 2 de l’article 45, 
en funció del volum mitjà autoritzat de vi a aquest productor per a transformació en alcohol 
per a ús de boca durant les campanyes vitícoles 2005/2006 i 2006/2007, considerant el 
volum mitjà total autoritzat de vi per a Espanya en aquestes campanyes determinat a la 
lletra C de l’annex XIII.

L’autoritat competent ha d’assignar la superfície amb dret a ajuda corresponent a cada 
productor, entre els viticultors que, havent-li lliurat raïm i sol·licitat l’ajuda, compleixin els 
requisits que estableix l’apartat 1 de l’article 45, proporcionalment als lliuraments de raïm 
declarats per a la campanya en què sol·licita l’ajuda.

No obstant això, quan el rendiment del viticultor per sol·licitud superi els 80 hl/ha en 
equivalents de vi calculats a partir de quintars mètrics de raïm lliurat multiplicats per 0,74, 
s’han de corregir les quantitats lliurades de raïm prenent com a màxim la producció 
equivalent a un rendiment de 80 hl/ha.

3. La superfície que rebi l’ajuda ha de constar a nom del viticultor sol·licitant en el 
Registre vitícola, o que aquest acrediti que té dret d’ús de la superfície a l’inici de la 
campanya.
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Article 49. Lliurament a la destil·lació i pagament de l’ajuda.

1. La quantitat a què es refereix la lletra d) de l’apartat 2 de l’article 45 és el 90 per 
cent del volum mitjà de vi de taula autoritzat per a la destil·lació d’ús de boca en les 
campanyes vitícoles 2005/2006 i 2006/2007.

El volum lliurat a aquesta destil·lació no pot superar la quantitat resultant de sumar les 
existències de qualsevol tipus de vi al final de la campanya anterior més el vi que consti a 
la declaració de producció de la campanya en curs.

No obstant això, en casos excepcionals degudament justificats, amb l’informe previ del 
Comitè de Seguiment descrit a l’article 51, el Ministeri de Medi Ambient i Medi Rural i Marí 
pot adaptar les quantitats que consten al paràgraf anterior.

2. L’ajuda que preveu l’article 47 del present Reial decret es paga com a molt tard en 
els set mesos següents a la seva resolució i, en tot cas, abans del 16 d’octubre següent a 
la data de presentació de la sol·licitud, i una vegada s’hagi comprovat el compliment del 
que estipulen els apartats anteriors.

Article 50. Períodes de contractació, lliurament i destil·lació.

1. El període de contractació entre productors de vi i destil·leries s’estableix entre l’1 
de setembre i el 15 de gener de cada campanya.

2. Els volums objecte de cada contracte s’han de lliurar a la destil·leria fins al 30 de 
juny de cada campanya.

3. El vi lliurat a la destil·leria ha de ser destil·lat com a molt tard el 31 de juliol.

Article 51. Comitè de Seguiment.

1. Es crea el Comitè de Seguiment del Mercat de l’Alcohol per a Ús de Boca, adscrit 
a la Direcció General de Recursos Agrícoles i Ramaders, que té caràcter consultiu i que ha 
de proposar les actuacions necessàries per promoure el funcionament correcte del mercat 
d’alcohol per a ús de boca.

2. El Comitè de Seguiment del Mercat de l’Alcohol per a Ús de Boca està presidit pel 
director general de Recursos Agrícoles i Ramaders i té la composició següent:

a) Dos representants de la Direcció General de Recursos Agrícoles i Ramaders, 
designats pel seu titular amb rang almenys de cap de servei.

b) Un representant de cadascuna de les comunitats autònomes que s’hi vulguin 
integrar.

c) Tres representants del sector elaborador de vi designats per les associacions 
d’àmbit estatal més representatives del sector.

d) Dos representants del sector destil·lador designats per les associacions d’àmbit 
estatal més representatives del sector.

e) Tres representants de les organitzacions professionals agràries d’àmbit estatal, 
designats per les més representatives.

f) Actua com a secretari un funcionari de la Subdirecció General de Fruites i 
Hortalisses, Oli d’Oliva i Vitivinicultura designat pel president, amb veu però sense vot

3. El Ministeri de Medi Ambient i Medi Rural i Marí, a petició justificada del Comitè de 
Seguiment i considerant els volums contractats, pot adaptar les condicions de lliurament i 
el calendari de contractació en funció de la situació del mercat.

Secció 5a Destil·lació de crisi

Article 52. Àmbit d’aplicació.

En situacions de desequilibri excepcional del mercat causat per excedents importants 
o per problemes de qualitat, el Ministeri de Medi Ambient i Medi Rural i Marí, amb la 
participació de les comunitats autònomes, pot decidir l’obertura i concedir ajudes per a una 
destil·lació de crisi voluntària o obligatòria, en una part o en la totalitat del territori nacional, 
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per a una o diverses categories de vi, sobre la base de criteris objectius i no 
discriminatoris.

Article 53. Modalitat de l’ajuda.

1. L’ajuda a aquesta destil·lació s’abona als destil·ladors autoritzats que transformin 
vi en alcohol brut amb un grau alcohòlic mínim del 92 per cent vol.

2. L’ajuda està supeditada al pagament d’un preu mínim a pagar als productors de vi 
per part dels destil·ladors que ha de fixar el Ministeri de Medi Ambient i Medi Rural i Marí, 
tenint en compte el que estableix l’apartat 2 de l’article 18 del Reglament (CE) núm. 
479/2008, del Consell, de 29 d’abril.

3. Aquesta ajuda es pot establir per regió productora i categoria de vi i no pot superar 
en cap cas el preu del mercat de la regió productora per a la categoria de vi 
corresponent.

Article 54. Destí de l’alcohol.

L’alcohol obtingut de la destil·lació de vi a la qual s’hagi concedit l’ajuda s’ha d’utilitzar 
exclusivament amb fins industrials o energètics amb l’objectiu d’evitar distorsions de la 
lliure competència.

Article 55. Pagament de l’ajuda al destil·lador.

1. El pagament de l’ajuda s’efectua una vegada que el destil·lador justifiqui el 
pagament en concepte de preu mínim al productor i demostri que el destí final de l’alcohol 
ha estat l’ús industrial o energètic en els termes que estableix l’article 60.

2. Es pot concedir un avançament del 80 per cent de l’ajuda sempre que el beneficiari 
presenti una garantia del 120 per cent de l’import de l’avançament.

Article 56. Terminis.

El Ministeri de Medi Ambient i Medi Rural i Marí, amb les comunitats autònomes 
afectades, ha de fixar els terminis i les condicions de lliurament necessàries per portar a 
terme aquesta destil·lació.

CAPÍTOL III

Autoritzacions, control i pagament de les ajudes

Article 57. Autorització de destil·ladors.

1. Els destil·ladors a què al·ludeixen les seccions tercera, quarta i cinquena del 
present Reial decret han d’estar autoritzats per l’òrgan competent de la comunitat autònoma 
en el territori de la qual estiguin radicades les instal·lacions de destil·lació, per actuar en el 
marc dels articles 16, 17 i 18 del Reglament (CE) núm. 479/2008, del Consell, de 29 
d’abril.

Els destil·ladors establerts en altres estats membres de la Unió Europea també poden 
ser beneficiaris de les ajudes per a la destil·lació dels subproductes lliurats per productors 
espanyols, sempre que siguin autoritzats pel Fons Espanyol de Garantia Agrària, mitjançant 
un protocol de col·laboració o qualsevol altra forma acordada amb les autoritats competents 
de l’Estat membre en qüestió.

2. Les autoritzacions tenen validesa mentre no es retirin expressament, o hi renunciï 
el destil·lador. No obstant això, els destil·ladors han de comunicar a l’autoritat competent, 
abans de l’inici de cada campanya vitícola, la intenció de prorrogar o suspendre la seva 
col·laboració a la campanya, així com declarar que han complert satisfactòriament els 
requisits establerts a la normativa comunitària durant la campanya anterior.
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En cas de sol·licitar aquesta pròrroga, l’autoritat competent ha de confirmar l’autorització 
i comunicar aquesta circumstància als interessats.

3. El destil·lador que pateixi alguna variació en relació amb les condicions en virtut de 
les quals se li va concedir l’autorització ho ha de comunicar de forma immediata a l’autoritat 
competent.

4. Les comunitats autònomes han de remetre al Fons Espanyol de Garantia Agrària, 
abans de l’1 de setembre de cada campanya, la relació dels destil·ladors autoritzats que 
col·laboren amb aquest règim d’ajuda, amb indicació de l’adreça on s’ubiquen les seves 
instal·lacions.

Article 58. Controls.

1. Les actuacions de control s’han de dur a terme conforme al que estableixen la 
normativa comunitària aplicable i el present Reial decret.

2. Les comunitats autònomes han d’articular les mesures de control necessàries per 
garantir el compliment de les actuacions previstes en un pla general de control que ha 
d’establir el Fons Espanyol de Garantia Agrària, en col·laboració amb aquestes.

3. Com a complement al pla general de control que s’estableixi, les autoritats 
competents poden desenvolupar totes les actuacions de control que considerin 
necessàries.

4. Per a les ajudes relacionades amb la superfície, els controls administratius i sobre 
el terreny s’han d’establir tenint en compte els principis generals del sistema integrat de 
gestió i control que preveu el títol II, capítol 4, del Reglament (CE) núm. 1782/2003.

Article 59. Pagament.

L’atorgament i pagament o denegació de les ajudes a què es refereix aquest Reial 
decret correspon a l’autoritat competent de la comunitat autònoma on es presenti l’ajuda.

Les ajudes que regula aquest Reial decret es financen amb càrrec al Fons Europeu 
Agrícola de Garantia. Per a la mesura de destil·lació de crisi que estableix l’article 18 del 
Reglament (CE) núm. 479/2008, del Consell, de 29 d’abril, es pot disposar de fons nacionals 
en els termes que estableixen els articles 18.5 i 119 del mateix Reglament.

Article 60. Justificació del destí de l’alcohol obtingut.

1. L’alcohol que resulti de la destil·lació a la qual s’ha concedit ajuda en virtut del que 
estableixen les seccions 3a i 5a s’ha d’utilitzar únicament amb fins industrials o energètics 
amb l’objectiu d’evitar distorsions a la lliure competència.

El destil·lador autoritzat ha de presentar com a justificant d’aquest destí davant l’autoritat 
competent en el termini de 10 dies des que finalitzi la sortida de cada lot un certificat de 
sortides diàries de l’alcohol, esmentant, almenys, la quantitat i el grau volumètric de 
l’alcohol que ha sortit i la identificació del productor, així com una còpia dels documents 
d’acompanyament que emparen la circulació dels productes objecte d’impostos especials 
de fabricació, amb el segell del destinatari conforme accepta el producte i el compromís 
escrit del destinatari d’utilitzar aquest alcohol exclusivament amb aquests fins.

2. D’acord amb el que disposa el punt anterior, en la justificació del destí de l’alcohol 
que resulti de la destil·lació a la qual s’hagi concedit ajuda s’admeten els percentatges de 
pèrdua següents:

a) 0,50 per cent de les quantitats d’alcohol emmagatzemades per trimestre 
d’emmagatzematge com a pèrdua d’alcohol deguda a l’evaporació.

b) 0,50 per cent de les quantitats d’alcohol retirades dels magatzems com a pèrdua 
d’alcohol deguda a un o diversos transports terrestres.

3. Es pot considerar que l’alcohol obtingut ha tingut un ús industrial o energètic si ha 
estat desnaturalitzat, d’acord amb el que estableix el Reial decret 1165/1995, de 7 de juliol, 
pel qual s’aprova el Reglament dels impostos especials, amb un producte que impedeixi 
utilitzar-lo per a usos diferents de l’industrial o energètic.
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En qualsevol cas, l’autoritat competent ha de sol·licitar al destil·lador autoritzat 
informació sobre el destí final d’aquest alcohol desnaturalitzat.

Article 61. Pagaments indeguts i sancions.

1. En el cas de pagaments indeguts, el beneficiari n’ha de reemborsar els imports 
més els interessos corresponents al temps transcorregut entre la notificació de l’obligació 
de reemborsament i el reemborsament o la deducció efectiva. El tipus d’interès que s’ha 
d’aplicar és el de demora establert a la corresponent llei de pressupostos generals de 
l’Estat.

2. L’incompliment del que disposa aquest Reial decret se sanciona, amb l’instrucció 
prèvia del procediment sancionador, segons el que disposen els articles 37 a 45 de la Llei 
24/2003, de 10 de juliol, de la vinya i el vi, i els articles 52 a 69 de la Llei 38/2003, de 17 de 
novembre, general de subvencions.

Article 62. Compatibilitat de les ajudes.

No es financen amb els fons del Programa Nacional de Suport les mesures que estan 
recollides en els programes de desenvolupament rural a l’empara del Reglament (CE) 
núm. 1698/2005, del Consell, de 20 de setembre de 2005, relatiu a l’ajuda al desenvolupament 
rural i les accions d’informació i de promoció de productes agrícoles al mercat interior i en 
tercers països recollides a l’apartat 3 de l’article 2 del Reglament (CE) núm. 3/2008, del 
Consell, de 17 de desembre de 2007.

En cap cas aquestes ajudes no poden ser acumulades o completades amb altres 
ajudes nacionals o de les comunitats autònomes dedicades a la mateixa finalitat.

Disposició addicional única. Destil·lació d’alcohol per a ús de boca en la campanya 
2008/2009.

Per a la campanya 2008/2009 el termini de presentació de les sol·licituds pels viticultors 
contingut a l’apartat 1 de l’article 46 i el període de contractació entre productors i 
destil·ladors establert a l’apartat 1 de l’article 50 finalitzen en el termini màxim de 20 dies 
hàbils comptats a partir de l’endemà de la publicació del present Reial decret.

Disposició transitòria primera. Terminis de presentació de programes de promoció en 
mercats de tercers països el 2009.

En el termini màxim de 20 dies hàbils, comptats a partir de l’endemà de la publicació 
del present Reial decret, els interessats poden presentar les propostes de programes a les 
comunitats autònomes.

Les comunitats autònomes han de remetre al Ministeri de Medi Ambient i Medi Rural i 
Marí els programes seleccionats segons el procediment que estableix l’article 9, en el 
termini de 30 dies hàbils des del final del termini establert en el paràgraf anterior.

Es poden acceptar les accions portades a terme des del dia 1 de gener de 2009.

Disposició transitòria segona. Autorització de destil·ladors durant la campanya 
2008/2009.

Transitòriament per a la campanya 2008/2009 es consideren destil·ladors autoritzats 
els que ja tenien autorització en la campanya 2007/2008 per destil·lar d’acord amb el que 
estableixen els articles 27, 29 i 30 del Reglament (CE) núm. 1493/1999 del Consell, de 17 
de maig. En qualsevol cas, s’ha d’obtenir el compromís per actuar d’acord amb la nova 
normativa.

Disposició final primera. Títol competencial.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara del que disposa l’article 149.1.13a de la 
Constitució, que atribueix a l’Estat la competència exclusiva en matèria de bases i 
coordinació de la planificació general de l’activitat econòmica. Addicionalment, la secció 1a 
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del capítol II es dicta a l’empara del que disposa l’article 149.1.10a de la Constitució, que 
atribueix a l’Estat la competència exclusiva en matèria de comerç exterior.

Disposició final segona. Facultat de desplegament.

Es faculta el ministre de Medi Ambient i Medi Rural i Marí per modificar els annexos 
d’aquest Reial decret d’acord amb les modificacions de la normativa comunitària, així com 
per modificar les dates i terminis que conté la present disposició.

Disposició final tercera. Deure d’informació.

El Ministeri de Medi Ambient i Medi Rural i Marí i les comunitats autònomes han 
d’intercanviar, preferentment per via electrònica, la informació necessària per facilitar el 
seguiment de les disposicions que estableix aquest Reial decret.

Disposició final quarta. Entrada en vigor.

El present Reial decret entra en vigor el mateix dia de la publicació en el «Butlletí 
Oficial de l’Estat».

Madrid, 27 de febrer de 2009.

JUAN CARLOS R.

La ministra de Medi Ambient,
 i Medi Rural i Marí,

ELENA ESPINOSA MANGANA
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ANNEX I
Accions i activitats de promoció

Accions Activitats

Relacions públiques i mesures de promoció i 
publicitat que destaquin en particular els avantatges 
dels productes comunitaris en termes de qualitat, 
seguretat alimentària i respecte al medi ambient.

Missions comercials.
Campanyes publicitàries de naturalesa 
diversa (TV, ràdio, premsa, esdeveniments, 
etc.).

Promocions en punts de venda.

Portals web per a promoció exterior.

Missions inverses.

Oficines d’informació.

Gabinet de premsa.

Presentacions de producte.

Participació en manifestacions, fires i exposicions 
d’importància internacional.

Fires i exposicions internacionals, etc., 
sectorials o generals, professionals i de 
consumidors.

Campanyes d’informació, en particular sobre els 
sistemes comunitaris de denominacions d’origen, 
indicacions geogràfiques i producció ecològica.

Trobades empresarials, professionals, 
líders d’opinió i consumidors.

Jornades, seminaris, tastos, degustacions, 
etc.

Estudis de nous mercats, necessaris per a la recerca 
de noves sortides comercials.

Estudis i informes de mercat.

Avaluació dels resultats de les mesures de promoció 
i informació.

Estudis d’avaluació de resultats de les 
mesures de promoció.

Auditories d’execució de mesures i 
despeses de les accions.

ANNEX II
Llista de productes

Els productes esmentats a l’article 6 són els següents:

1. Vi.
2. Vi de licor.
3. Vi escumós.
4. Vi escumós de qualitat.
5. Vi escumós aromàtic de qualitat.
6. Vi d’agulla.
7. Vi d’agulla gasificat.
8. Vi de raïm pansificat.
9. Vi de raïm sobremadurat.
10. Vins procedents de la producció ecològica.
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ANNEX III
Formulari

1 DENOMINACIÓ

2
2.1

2.2

2.3

ORGANITZACIÓ o empresa PROPONENT
Presentació
Nom, adreça, adreça de correu electrònic, telèfon, fax, persona de contacte responsable de la 
coordinació del programa.

Característiques de l’organització o empresa proposants.
Representativitat, importància en el sector.

Acreditació de la capacitat financera i experiència.

3
3.1

3.2

DESCRIPCIÓ DELS MITJANS PER A L’EXECUCIÓ DE L’ACCIÓ O PROGRAMA
Descripció
Nom, adreça, adreça de correu electrònic, telèfon, fax i persona de contacte.
Si s’han seleccionat diversos organismes d’execució, indiqueu les actuacions que han d’aplicar 
cadascun d’aquests.

Justificació de la competència tècnica i de la capacitat per executar el programa
Especificació de les competències tècniques (personal i mitjans) i financeres.

4

4.1

4.2

4.3

4.4
4.5

IDENTIFICACIÓ DE L’ACCIÓ O PROGRAMA

Producte

Tipus de programa: informació/promoció/mixt

Mercat(s) destinatari(s)

Durada
12-24-36 mesos
Es tracta de la continuació d’un programa anterior per la mateixa organització proponent?

5
5.1

5.2

DESCRIPCIÓ DE L’ACCIÓ O PROGRAMA
Accions
Descripció de cada activitat
Justificació del pressupost previst per a cada activitat
Pressupost
Quadre recapitulador per país destinatari, activitat i any.

La presentació del pressupost s’ha d’atenir a la mateixa estructura i el mateix ordre que la descripció 
de les activitats. Vegeu model adjunt

6 REPERCUSSIÓ PREVISIBLE
Especifiqueu i quantifiqueu la repercussió previsible en termes de resultats.
Especifiqueu com es mesuraran els resultats o les repercussions.

7 INTERÈS NACIONAL I DIMENSIÓ EUROPEA DEL PROGRAMA

8 PLA DE FINANÇAMENT
Vegeu el quadre model adjunt.

9 ALTRES DADES PERTINENTS
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Annexos obligatoris

Annex I. Compromís de l’organització o empresa proponents de garantir el seu 
finançament per a tota la durada del programa.

Annex II. Declaració de l’organització o empresa proponents que el programa no rep 
cap altra ajuda econòmica de la UE.

Annex III. Fitxa d’identificació del programa (adjunta al present formulari).

FITXA

I. IDENTIFICACIÓ DEL PROGRAMA:

Comunitat autònoma:
Núm. i títol del programa o acció:
Organització o empresa proponent:
Responsable de l’execució de les accions
Tipus de mesura: informació/promoció/mixta
Producte(s):
Mercat(s) destinatari(s):
Durada:
Pressupost total:
Proposta rebuda el:

II. DESCRIPCIÓ DE L’ACCIÓ O PROGRAMA:

Objectiu(s):

1.
2.
…

Estratègia: (màxim mitja pàgina)
Destinataris:

1.
2.
…

Aspectes coberts:

•	 seguretat	alimentària
•	 qualitat
•	 mètodes	de	producció	específica
•	 etiquetatge
•	 respecte	del	medi	ambient
•	 imatge	dels	productes	comunitaris
•	 indicacions	 geogràfiques	 o	 indicacions	 tradicionals	 reservades	 als	 vins	 o	 a	 les	

begudes espirituoses
•	 productes	ecològics
•	 aspectes	culturals

Missatges que es volen transmetre:

1.
2.
…

Actuacions per països, inclòs l’abast/volum i calendari previst:
1.
2.
…

Repercussió previsible i mètode(s) d’avaluació:
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III. PRESSUPOST

– PRESSUPOST RECAPITULADOR: €

Actuació Exercici I Exercici II Exercici III Total
1.
2.
3.

TOTAL

– Pla de FINANÇAMENT: €

Cofinançament Exercici I % Exercici II % Exercici III % Total %
UE
PROPONENT

50
50

50
50

50
50

50
50

TOTAL 10 100 100 100

ANNEX IV

Criteris d’avaluació
P u n t u a c i ó 

màxima
1. Interès general del programa:
a) Repercussió del programa ............................................................... 5 punts
b) Representativitat del proponent ........................................................ 5 punts

1. Subtotal ................................................................................. 10 punts
2. Qualitat i eficàcia del programa:
a) Coherència entre els objectius, els missatges, les accions i els canals      

d’informació ..................................................................................... 5 punts
b) Abast i cobertura de les accions del programa en termes de durada grups 

destinataris (impactes previstos) .......................................................... 5 punts
c) Presentació i qualitat dels missatges (creativitat) i la seva adaptació al 

mercat de destí ................................................................................. 5 punts
d) Relació qualitat/preu ....................................................................... 5 punts
e) Mètode per mesurar la repercussió ................................................... 5 punts

2. Subtotal .................................................................................. 25 punts
3. Solvència tècnica del proponent:
a) Implantació internacional i experiència exportadora general ................... 10 punts
b) Experiència en programes de promoció exterior .................................. 10 punts
c) Estructura i capacitat tècnica per a l’execució del programa ................... 10 punts

3. Subtotal ................................................................................. 30 punts
4. Capacitat de resposta comercial:
a) Disponibilitat de distribució al mercat de destí ..................................... 5 punts
b) Percentatge d’exportació sobre total vendes ....................................... 10 punts
c) Amplitud i diversificació de la cartera de productes ............................... 10 punts

4. Subtotal .................................................................................. 25 punts
5. Interès per a la comunitat autònoma: .................................................

Criteri a decidir per cada comunitat autònoma ..................................... 10 punts
5. Subtotal .................................................................................. 10 punts

Valoració total general ..................................................................... 100 punts
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* Notes als criteris de valoració proposats:
1) Interès general del programa: a valorar per les entitats competents:
a) Importància del programa per a la situació del mercat o les necessitats del sector.

b) Representativitat del proponent: en funció de la importància de l’empresa o el 
col·lectiu a la zona vitivinícola a la qual representa i, si s’escau, en altres zones.

2) Qualitat i eficàcia del programa:

a) Coherència tècnica i econòmica entre els objectius, els missatges, les accions i els 
canals d’informació.

b) Abast i cobertura de les accions del programa en termes de durada i grups 
destinataris (contactes previstos).

c) Presentació i qualitat dels missatges (creativitat) i la seva adaptació al mercat de 
destí: es valora la capacitat estimada del missatge per aconseguir l’efecte desitjat al mercat 
de destí i prenent en consideració el públic objectiu en destí per al qual estan previstos.

d) Relació qualitat/preu: es valora de 0 a 5 punts en funció de la repercussió estimada 
pel proponent en termes d’impactes o increment previsible de les seves vendes, en relació 
amb el cost de l’acció proposada.

e) Mètode per mesurar la repercussió.

3) Solvència del proponent:

a) Implantació internacional i experiència exportadora general: es valora de 0 a 10 
els anys d’experiència exportadora del proponent, en proporció directa (0 punts per a qui 
no tingui gens d’experiència exportadora, 5 punts per a qui faci 5 anys que exporta i 10 
punts per a qui faci 10 anys o més).

b) Experiència en programes de promoció exterior: es valora de 0 a 10 els anys 
d’experiència en programes de promoció internacional del proponent, tant amb recursos 
propis com amb subvencions, en proporció directa: 0 punts per a qui no tingui gens 
d’experiència en promoció exterior, 5 punts per a qui faci 5 anys que treballa amb programes 
i 10 punts per a qui faci 10 anys o més.

c) Estructura i capacitat tècnica per a l’execució del programa: es valora de 0 a 10 
punts en funció de:

i) l’existència o no i, si s’escau, la dimensió i experiència del departament de comerç 
exterior de l’entitat;

ii) l’existència o no i, si s’escau, la dimensió i experiència de departament de 
màrqueting a l’entitat proponent;

iii) els mitjans disponibles al país de destí de la promoció, ja siguin propis (recursos i 
experiència) o aliens (experiència i relació amb l’agència contractada).

4) Capacitat de resposta comercial:

a) Disponibilitat de distribució al mercat de destí.
b) Percentatge d’exportació sobre total vendes: es valora en funció 1 a 2 de la 

proporció (5% d’exportació = 10% dels punts = 0,5 punts; 10 punts per a qui exporti 50% o 
més). Per a programes col·lectius es troba la mitjana d’exportacions globals sobre total 
vendes dels integrants del col·lectiu i es valora conforme al que s’ha esmentat 
anteriorment.

c) Amplitud i diversificació de la cartera de productes del proponent: es valoren dos 
aspectes complementaris:

i) Valoració de volum per a possible resposta: més punts a més gran volum de 
comercialització.

ii) Valoració de diversitat de tipus de vi i zones geogràfiques en què està present: 
més puntuació a més gran diversitat i ventall de productes (per donar més possibilitat de 
resposta comercial).

5) Interès per a la CA: a valorar per la CA.
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ANNEX V

Llista provisional de programes de promoció del vi en països tercers seleccionats 
per la comunitat autònoma

Comunitat autònoma:
Total programes presentats:
Total pressupost programes presentats:
Total programes seleccionats:
Total pressupost programes seleccionats:
Puntuació programes seleccionats:

Núm. programa Pressupost
Subtotal

1
Subtotal

2
Subtotal

3
Subtotal

4 Subtotal 5 Total punts
a) b) a) b) c) d) e) a) b) c) a) b) c) 

Total programes Total pressupost

ANNEX VI

Costos de reestructuració i reconversió de vinyes

Operació €/hectàrea

Arrencada .............................................................................................. 421

Preparació del sòl . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 962

Plantació:

Planta i plantació (ut.) * . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,07

Altres costos ........................................................................................... 240

Costos de conreu (dos anys) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.052

Espatllera ............................................................................................... 3.500

Canvi de vas a espatllera o a un altre sistema de conducció ................................. 3.649

Estacada ................................................................................................ 4.958

Emparrada o similars . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15.000

Sistemes conducció Canàries . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9.746

Desinfecció ............................................................................................. 2.104

Desempedregada .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 391

Anivellament del terreny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 601

Abancalament ........................................................................................ 18.752

Abancalament amb murs de pedra en pendents superiors al 30% ........................... 30.000

Reposició terra i terregada . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.050

Murs de pedra tallavent . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10.000

Elevador ................................................................................................. 110**

Protecció de plantes joves . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.202

Sobreempeltament: 

Empelt (ut.) * ........................................................................................... 0,60

Altres costos ........................................................................................... 1.202

* Costos referits a cada planta.
** €/ml.



BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
Suplement en llengua catalana al núm. 51  Dissabte 28 de febrer de 2009  Secc. I. Pàg. 30 

 1

ANNEX VII 

 
Reestructuració i reconversió de vinya 

 
Previsions de despeses per a l'exercici pressupostari1: 20.. 

Comunitat autònoma: Campanya:  
Data de comunicació: 

 
Reestructuració 

 
Compensació per pèrdua d'ingressos 

Pla 
Superfície 

(ha) 
Import 

(€) 
Superfície 

(ha) 
Import 

(€) 

Import Total 
 (€) 

 
 

     

 
 

     

Total      

                                                 
1 Completeu un quadre per cada exercici pressupostari. 

 

ANNEX VIII  

Despeses de reconversió i reestructuració a 31 de juliol 
 

REESTRUCTURACIÓ I RECONVERSIÓ DE VINYA 
Despeses realitzades fins al 31 de juliol 

Comunitat autònoma: Campanya: 
Data de comunicació: 

 
Reestructuració 

 
Compensació per pèrdua d'ingressos 

Pla 
Superfície 

(ha) 
Import 

(€) 
Superfície 

(ha) 
Import 

(€) 

Import Total 
 (€) 

 
 

     

 
 

     

Total      
 
 

ANNEX IX  

Previsions de despesa de reestructuració i reconversió fins al 15 d'octubre 
 

REESTRUCTURACIÓ I RECONVERSIÓ DE VINYA 
Previsions de despeses fins al 15 d'octubre 

Comunitat autònoma: Campanya: 
Data de comunicació: 

 
Reestructuració 

 
Compensació per pèrdua d'ingressos 

Pla 
Superfície 

(ha) 
Import 

(€) 
Superfície 

(ha) 
Import 

(€) 

Import Total 
 (€) 

 
 

     

 
 

     

Total      
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ANNEX XI  

Model de sol·licitud d'ajuda a la destil·lació de subproductes 
(Article 16 del Reglament (CE) núm. 479/2008) 

 

DESTIL·LADOR 
(Empleneu-ho o poseu-hi etiquetes) 

PRODUCTOR 
(Empleneu-ho o poseu-hi etiquetes) 

COGNOMS I NOM i/o RAÓ SOCIAL COGNOMS I NOM i/o RAÓ SOCIAL 

 
NIF........................................ 
CARRER............................................................... 
LOCALITAT i/o MUNICIPI....................................................... 
PROVÍNCIA.................................................. 
CP.............................. 
CODI DESTIL·LADOR....................................      

 
NIF........................................ 
RIA......................................... 
CARRER...................................................... 
LOCALITAT i/o MUNICIPI............................................... 
PROVÍNCIA.............................................. 
CP.............................. 
CELLER (d'elaboració) 
NIDPB.............................. 
ZONA VITÍCOLA………………………….. 

 

El Sr. ..................................................................................................., amb NIF............................, en qualitat de 

............................................del destil·lador ressenyat ha realitzat la destil·lació de subproductes de l'article 16 del Reglament (CE) núm. 

479/2008, corresponent al productor identificat en el requadre superior, que ha lliurat per a destil·lació els productes que es justifiquen 

en la relació que s’adjunta, i s’ha obtingut l'alcohol que es detalla en el requadre inferior. 

Per tot això 

S O L  L I C I T A: 
A) Percebre l'ajuda que li pugui correspondre per a les quantitats d'alcohol esmentades obtingut de la destil·lació indicada, una 

vegada realitzada la destil·lació conforme al que s’estableix per reglament, i es compromet a comunicar i justificar el destí de 

l'esmentat alcohol i a procedir al reintegrament de l'ajuda amb els interessos corresponents si aquest no s'utilitza exclusivament 

amb fins industrials o energètics, que ha de ser ingressada en el compte i entitat ressenyats més endavant. 

B) Que se li aboni l'import corresponent a l'avançament previst (60% de l'import inicial de l'ajuda) per la destil·lació realitzada. 

 ..........................................., .......... de/d’...................................................... de…..... 
PEL DESTIL·LADOR, 

 
 

                                                                              Signat: 

SR. DIRECTOR GENERAL……….. 

 

.
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ANNEX XII   

 
SOL·LICITUD D'AJUDA A LA DESTIL·LACIÓ D'ALCOHOL PER A ÚS DE BOCA 

(art. 17 del Reglament (CE) 479/2008, del Consell) 
 

PARCEL·LES DECLARADES 

PARCEL·LA DECLARADA 
SIGPAC PROVÍNCIA MUNICIPI 

Mun. Agr. Zona Polígon Parcel·la Recinte Superf. 
  

       

         

         

TOTAL SUPERFÍCIE(ha) 

PRODUCTORS DE VI ALS QUALS HA LLIURAT EL RAÏM 
 

 
Sol·licito l'ajuda per la superfície que em correspongui en funció de les meves declaracions de collita i d'origen i destí i de la superfície 
declarada en aquesta sol·licitud. 

_____________________, ________ de/d’______________________________ de 200_____ 
 
 
 

EL VITICULTOR 
 

 

 

RAÓ SOCIAL 

PRIMER COGNOM SEGON COGNOM 

NOM NIF: TELÈFON 

DOMICILI 

VITICULTOR 

MUNICIPI PROVÍNCIA CP 

 
REPRE- PRIMER COGNOM SEGON COGNOM 

SENTANT NOM NIF: 

RAÓ SOCIAL 
PRIMER COGNOM:______________________________________SEGON COGNOM:_____________________________ 
NOM:_______________________________________________NIF _______________PROVÍNCIA:________________ 
 

RAÓ SOCIAL: 
PRIMER COGNOM:_____________________________________ SEGON COGNOM: _____________________________ 
NOM  ________________________________________________NIF: _______________PROVÍNCIA:______________ 
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ANNEX XIII

Ajuda a la destil·lació d’alcohol d’ús de boca

A. L’ajuda per hectàrea a la destil·lació d’alcohol d’ús de boca que estableix la Secció 
4a del present Reial decret és de 700 euros per als viticultors que han subministrat raïm a 
un productor que ha realitzat un lliurament a la destil·lació del 90 per cent, tal com estableix 
l’article 49, apartat 1, del present Reial decret.

B. La superfície nacional amb dret a ajuda per a la destil·lació d’alcohol d’ús de boca 
s’estableix en 176.060 ha.

C. El volum mitjà de vi autoritzat a escala nacional per a destil·lació d’alcohol d’ús de 
boca durant les campanyes vitícoles 2005/2006 i 2006/2007 és de 6.803.497,5 hl.
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